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� Monteringsanvisning

� Fitting instruction
� Montageanleitung
� Instructions de montage
�� Montage-instructies
��� Asennusohje
� Instrucciones de montaje
�� Návod na montáž
�� Instrukcja montażu

� Se la vostra lingua non č compresa nelle
istruzioni, prendete contatto conil
rivenditore per informazioni.

�� Caso sua língua não esteja nas instruções,
contate a loja para informações.

�� Если в инструкции нет Вашего языка,
обращайтесь за получением информации в
магазин.
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�� Než začnete s montáží, přečtěte si důkladně celý návod.
Překontrolujte, že máte všechny díly. Postupujte podle jednotlivých
bodů.

�� Zanim zaczniesz montowanie bagażnika zapoznaj się z treścią
instrukcji i sprawdź, czy nie brakuje żadnej z części. Pracę wykonuj
etapami 1, 2, 3… itd.
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= 6.5 mm
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�� Stlačte až na konec.
�� Wsuń szyny do

wewnątrz.
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� Utprovning av kitplåt.
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� Testing out the kit plate.
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� Auswahl des passenden Kit-
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� Choisir l'adaptateur :
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�� De kitplaat uitproberen.
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� Prueba de la placa de kit
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�� Montáž úchytného plechu
Kit je možné namotovat dvěma způsoby,
metodou A nebo B. Pokuste se dosáhnout
takového úhlu, aby byl nosič mírně nakloněn k
vozidlu.

�� Sprawdzenie płytek dopasowujących
*łytki dopasowujące mogą być zamontowane
w pozycji A lub B. Wybierz taką, która nada
bagażnikowi pozycję pokazaną na rysunku C.

25 Nm
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� Justering
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� Réglage du porte-vélos
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�� Zkontrolujte úhel
Stlačte páčku (1) a srovnejte obě strany tak (2),
aby držák při stlačování směrem dolů byl pevný
(3). Zkontrolujte řádně pevnost a těsnost
uchycení.
Vždy uzamkněte. Úprava, očista a promazání
se dělá podle potřeby.

�� Regulacja
Wsuń jarzmo (1) i dokręć  z jednakową siłą obie
nakrętki (2) tak, aby zamykając dźwignię (3)
uzyskać  równomierny docisk jarzma.
Po zamknięciu sprawdź, czy bagażnik nie rusza
się na haku.
Po umocowaniu zawsze zamykaj bagażnik na
klucz.Pamiętaj o częstym sprawdzaniu
poprawności regulacji mocowania bagażnika
oraz  o czyszczeniu i smarowaniu mechanizmu
mocującego oraz haka.
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� Användande

� Use
� Anwendung
� Utilisation
NL Gebruik

FIN Käyttö
E Uso
CZ Použití
PL Eksploatacja
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� Viktiga anvisningar
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� Important instructions
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� Wichtige Anweisungen
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� Recommandations importantes
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�� Belangrijke instructies
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� Instrucciones importantes
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�� Důležitá upozornění
L� Nosič je určen pro přepravu maximálně 2 kol (odpovídajících váze 35 kg).
L� Pokud kola nepřepravujete, ukotvěte držáky rámu a zasuňte držáky kol. Viz

obrázek.
L� Na kolech nesmí být při přepravě uvolněné části.
L� U víka zavazadlového prostoru s automatickým otevíráním musí být tato funkce

vypnuta, tzn. v případě namontovaného nosiče otevírat pouze ručně.
L� J	sič kol musí být během cesty vždy uzamčen.
L� Uvědomte si, že nosič Vaše vozidlo prodlouží a může též zvětšit výši a šíři Vašeho

vozidla. Dejte pozor při couvání!
L� -W�	��$�������
V��"�
�	�
��
L� Montáž nosiče kol zvýší výšku a délku vozu. Kola mohou změnit jeho šířku.
L� Je nutno dodržovat platná omezení rychlosti, pravidla pro zabezpečení nákladu

a ostatní dopravní předpisy. Usměrněte rychlost podmínkám (vítr, povrch vozovky,
intenzita dopravy atd.). Pozor! Při velkých nerovnostech vozovky jezděte
bezpodmínečně pomalu! Max. 10km/h. Nepoužívejte při jízdě v terénu!

�� Ważne uwagi
L� Bagażnik przeznaczony jest do przewozu 2 rowerów o masie łącznej do 35 kg.
L� Gdy bagażnik jest pusty, zawsze zabezpieczaj wsporniki ram i wsuwaj szyny tak,

jak pokazuje ilustracja.
L� Nie korzystaj ze zdalnego otwierania klapy tylnej - gdy bagażnik jest zamontowany

otwieraj ją wyłącznie ręcznie.
L� Nie kładź niczego luzem na przewożonych rowerach.
L� Bagażnik powinien być zawsze zamknięty na klucz podczas przewozu rowerów.
L� Należy również sprawdzić, czy paski, rzemienie oraz inne uchwyty nie są

obluzowane. W razie potrzeby trzeba je dociągnąć lub dokręcić.
L� Nie przeprowadzaj żadnych modyfikacji bagażnika.
L� Pamiętaj, że zarówno sam bagażnik jak i przewożone na nim rowery zwiększają

wymiary zewnętrzne auta.
L� Zawsze przestrzegaj ograniczeń prędkości, warunków przewożenia bagażu i

innych lokalnych przepisów regulujących ruch drogowy. Dostosuj prędkość jazdy
do warunków panujących na drodze, uwzględniając prędkość wiatru, stan
nawierzchni, natężenie ruchu itp. Uwaga! Przez garby ograniczające prędkość
i innego rodzaju wyboje przejeżdżaj bardzo ostrożnie z prędkością nie większą
niż 10 km/h. Jazda terenowa jest zabroniona.
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12 kg
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1050-20-2

S Tillbehör
GB Accessory
D Zubehör
F Accessoires
NL Accessoire
FIN Lisävarusteet
E Accesorios
CZ Doplňky
PL Akcesoria

dodatkowe
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